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Amendement no 1 
 

Amendement nr. 1 
 

 
Ariane DE LOBKOWICZ (MR), Leila AGIC (PS), Emel KÖSE (Les Engagés) 

 

 
Dispositif 

 

 
Verzoekend gedeelte 

 
Compléter la phrase liminaire par les mots «, dans la limite 
des budgets disponibles». 
 

De inleidende zin aanvullen met de woorden “, binnen de 
perken van de beschikbare middelen”. 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

L'introduction de cette réserve s'inscrit dans une démarche 
de responsabilité et de prudence budgétaire applicable à 
chaque résolution, indispensable au vu de la situation finan-
cière actuelle de la Région de Bruxelles-Capitale. Afin de ga-
rantir le réalisme de la présente résolution et d'assurer une 
mise en œuvre effective des mesures demandées, il convient 
de veiller à ce qu'elles s'articulent de manière soutenable 
avec les capacités financières réelles de la Région, sans com-
promettre l'équilibre de ses finances publiques. 
 
 

De toevoeging van een dergelijk voorbehoud past in het 
streven naar verantwoordelijkheidszin en budgettaire be-
hoedzaamheid dat op elke resolutie van toepassing is en 
dat in het licht van de huidige financiële toestand van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest onontbeerlijk is. Om de 
haalbaarheid van deze resolutie te waarborgen en ervoor 
te zorgen dat de gevraagde maatregelen daadwerkelijk 
worden uitgevoerd, is het nodig erop te letten dat die op 
een houdbare manier zijn afgestemd op de werkelijke fi-
nanciële draagkracht van het gewest, zonder het evenwicht 
van de overheidsfinanciën in het gedrang te brengen. 
 
 

Amendement no 2 
 

Amendement nr. 2 
 

 
Ariane DE LOBKOWICZ (MR), Leila AGIC (PS), Emel KÖSE (Les Engagés) 

 

 
Tirets du dispositif 

 

 
Streepjes van het verzoekend gedeelte 

 
Dans le 5, troisième tiret, insérer les mots «, lorsque la na-
ture de ces projets le justifie,» entre les mots «de loge-
ments» et les mots «donne lieu». 
 

In punt 5, derde streepje, de woorden “, wanneer de aard 
van het project in kwestie dat rechtvaardigt;” invoegen tus-
sen de woorden “of huisvesting” en de woorden “wordt 
nagegaan”. 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Il s'agit d'introduire un principe de proportionnalité pour évi-
ter une paralysie administrative. Les infrastructures spécifi-
quement dédiées aux adultes ou aux aînés (comme les rési-
dences-services ou les centres d'hébergement spécialisés) 
ne doivent pas être soumises à des critères d'évaluation ina-
daptés à leur objet social. 
 
 
 
 
 
 
 
 

De bedoeling is om rekening te houden met het proportio-
naliteitsbeginsel om administratieve verlamming te voorko-
men. Voorzieningen die specifiek bestemd zijn voor volwas-
senen of ouderen, zoals serviceflats en gespecialiseerde op-
vangcentra, mogen niet worden onderworpen aan evaluatie-
criteria die niet afgestemd zijn op het maatschappelijk doel 
ervan. 
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Amendement no 3 
 

Amendement nr. 3 
 

 
Ariane DE LOBKOWICZ (MR), Leila AGIC (PS), Emel KÖSE (Les Engagés) 

 

 
Tirets du dispositif 

 

 
Streepjes van het verzoekend gedeelte 

 
Dans le 5, quatrième tiret, remplacer les mots «, permis 
d'urbanisme» par les mots «et lors de la délivrance des per-
mis d'urbanisme relatifs à des espaces publics ou à des bâti-
ments ouverts au public». 
 

In punt 5, vierde streepje, de woorden “en stedenbouwkun-
dige vergunningen” vervangen door de woorden “en bij de 
uitreiking van stedenbouwkundige vergunningen voor open-
bare ruimten of publiek toegankelijke gebouwen”. 

 
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

 
L'application d'une telle obligation à l'ensemble des permis 
d'urbanisme (y compris industriels, logistiques ou résiden-
tiels unifamiliaux) est juridiquement excessive. Cet amende-
ment recentre la contrainte là où elle fait sens, à savoir les 
espaces urbains partagés (places, parcs) et les infrastruc-
tures destinées à accueillir la population (horeca, musées, 
administrations). 
 
 

Een dergelijke verplichting opleggen voor alle stedenbouw-
kundige vergunningen (ook voor industriële en logistieke 
projecten of eengezinswoningen) is juridisch gezien buiten-
sporig. Dit amendement spitst de verplichting toe op de ge-
vallen waarin zij daadwerkelijk relevant is, namelijk gedeelde 
stedelijke ruimten (pleinen, parken) en infrastructuur die be-
stemd is om volk te ontvangen (horecazaken, musea, over-
heidsdiensten). 
 
 

Amendement no 4 
 

Amendement nr. 4 
 

 
Ariane DE LOBKOWICZ (MR), Leila AGIC (PS), Köse EMEL (Les Engagés) 

 

 
Tirets du dispositif 

 

 
Streepjes van het verzoekend gedeelte 

 
Compléter le 1, premier tiret, par les mots «, sans préjudice 
des restrictions d'accès légitimes dictées par des impératifs 
impérieux de sécurité ou de protection de la jeunesse». 
 

Punt 1, eerste streepje, aanvullen met de woorden “, onver-
minderd de legitieme toegangsbeperkingen die worden ge-
rechtvaardigd door dwingende vereisten inzake veiligheid of 
de bescherming van jongeren”. 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Le droit belge et européen permet des différences de traite-
ment basées sur l'âge si elles sont objectivement et raison-
nablement justifiées par un but légitime (comme la protec-
tion de l'enfant lui-même). Cet amendement sécurise les ex-
ploitants de certains lieux (ex.: zones de baignade profondes 
non surveillées, établissements de nuit) qui doivent res-
treindre l'accès aux mineurs non accompagnés pour des rai-
sons légales de sécurité ou de responsabilité civile. 
 

Het Belgische en het Europese recht laten verschillen in be-
handeling op grond van leeftijd toe, wanneer die objectief en 
redelijk worden gerechtvaardigd door een legitiem doel (zo-
als de bescherming van het kind zelf). Dit amendement biedt 
rechtszekerheid aan de uitbaters van bepaalde locaties (bijv. 
diepe zwemzones zonder toezicht of nachtclubs) die om wet-
telijke redenen van veiligheid of burgerlijke aansprakelijk-
heid de toegang voor niet-begeleide minderjarigen moeten 
beperken. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 


